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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-04-05

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(613) 993-2581

Issuing Office - Bureau de distribution

Communication Procurement Directorate/Direction de 
l'approvisionnement en communication
360 Albert St. / 360, rue Albert
12th Floor / 12ième étage
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Planification/gestion d'événements
Solicitation No. - N° de l'invitation
51019-156001/A

Client Reference No. - N° de référence du client

51019-15-6001
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$CX-024-70534

File No. - N° de dossier

cx024.51019-156001

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Gordon, Emily
Telephone No. - N° de téléphone

(613) 990-3140 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

cx024
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-03-21
Date 
005
Amendment No. - N° modif.
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N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
51019-156001/A 005 cx024 
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
51019-156001 cx024.51019-156001
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MODIFICATION 005 
 

Cette modification est émise afin de répondre aux questions reçues en date du 21 mars 2016. 

Q1.  Les Dépenses directes et de sous-traitance, indiquées à des fins d’évaluation seulement, sont 
estimées à 8 000 000 $. Il est raisonnable de présumer que le Canada utilise ce montant parce 
qu’il est plus ou moins ce que le montant final réel pourrait être. Étant donné que le déboursé réel 
requis pour l’approvisionnement et la planification de chacune de ces activités pourrait dépasser 
1 000 000 $ par activité, nous demandons que des paiements anticipés soient autorisés pour 
cette demande. Conformément à la définition de « paiement anticipé », nous sommes d’avis que 
cette activité se classe parmi les circonstances exceptionnelles lorsque des paiements sont 
essentiels à la réalisation des objectifs de programme et lorsqu’il n’existe aucune autre solution 
raisonnable. 

Les paiements anticipés seraient versés pour payer les acomptes et les sommes dues pour le 
transport, les déplacements par voiture et avion, l’hébergement, la location d’équipement sur 
place et autres besoins spéciaux du client, autres que les frais professionnels et les frais de 
gestion. 

Étant donné la rapidité d’exécution de chaque autorisation de tâche (AT) à son attribution, nous 
demandons que le Canada permette une avance de 25 % pour chaque valeur d’AT à la signature 
de l’AT, une autre avance de 50 % 45 jours avant la date de début de l’activité et la somme due 
restante de 25 % à l’achèvement du projet et au moment de la vérification des factures. Ces 
paiements anticipés ne visent qu’à payer les dépenses directes et de sous-traitance. Le Canada 
ne peut raisonnablement s’attendre à ce qu’un entrepreneur puisse financer une somme de 
dépenses si exorbitante dans le délai aussi court donné pour exécuter les activités avec succès.  

R1.     Veuillez prendre note que les Dépenses directes et de sous-traitance, données à des fins 
d’évaluation seulement, se chiffrent à 400 000 $. Les Dépenses directes et de sous-traitance 
pour la mise à niveau de la Crête de Vimy (un besoin optionnel) sont de 8 000 000 $. Comme il a 
été énoncé dans l’annexe B, ces valeurs ne sont données qu’aux fins d’évaluation et ne sont pas 
une garantie de la valeur réelle des dépenses directes ou de sous-traitance, ni n’expriment 
d’attente de la part du gouvernement du Canada. 

L’entrepreneur pourra soumettre les factures associées aux dépenses directes et de sous-
traitance de façon périodique (c.-à-d. mensuellement) tout au cours des étapes de planification 
des activités et ne sera pas tenu d’assumer la totalité des dépenses jusqu’à 
l’achèvement/l’exécution de l’activité. 

Veuillez consulter la section 7.7.6, Paiements multiples. 

Enfin, veuillez prendre note que la capacité financière est un besoin de la DP et elle est intégrée 
à la section 6.2. Le soumissionnaire doit avoir la capacité financière nécessaire pour répondre à 
ce besoin. Le Canada ne versera pas de paiements anticipés. 

 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 

LES MÊMES. 

 


